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KOPOHEOJIOI'I3BMU AK IHCTPYMEHT BIATBOPEHHSA KAPTUHMU CBITY

Mosa 3mintoemubcst i po36UBAEMbCSL NIO GNIUBOM PIHOMAHIMHUX COYIAIbHUX MA NPUPOOHUX PAKMOPIE. 3MiHU 6 JleK-
CUYHOMY CKIIAOL He MIbKU akmuuHo 8i0006padicaroms npoyecu, a6uua, NOHAMMSI, NOYYmmsi, d 8 NeGHIU MIpi MICMsmb
KOHOmMayii w000 CRPULIHAMMS MAKUX «HOBUX» HOPM HCUMMEOIAILHOCHIL.

Heonozizmu naiibinew npo3opo ma weuoko 8i003epKalOiOmsb 3MIHU, WO CMATUCs abo mpugaroms y CyCHilbHOMY
aorcummi. [{o cnanaxy kopoHasipycHoi xeopobu, wo 8iobynaca é 2019 poyi, Hatibinbuwia yacmuna Heono2izmie cmocysana-
€5l MEXHON02TUHUX NPOYECI8 Uepe3 PO3eUMOK MexHoN02itl ma 2nobanizayii 6azamvox npoyecie HICummeoisiibHocmi. Ane
nanoemisi 2019-2022 poxie cmana 6esnpeyedeHmuoio y niani po3gumKy ma nowupents neonoeismie. Taxuil gpenomen
NOSICHIOEMbCS T CYMO MEXHIYHUMU (DAKMOPAMU, | NCUXONOTUHUM OUCKOMPOPIMOM, NO8 A3AHUM 3 HOBUMU CIPECOBUMU
gaxmopamu. Taxi mexuiuni hakxmopu K WUPOKe GUKOPUCMAHHI MOOITLHUX NPUCPOIB, PO32ATYHCEHA IHMEPHem-Mepe-
arca, be3nocepedHbo WEUOKULL Ma GLIbHULL 00CHYNn 00 [HMepHem-pecypcié npuseenu 00 Nnossu maxKux Heono2iamie K
«zoombeey, «kapanmozonuky, «giooanenkay ma in. Ilcuxonoziuna, emoyitiHa HanpyjceHicmo, AKY 8i0uy8aIU Malidice
8CI 8 YMOBAX HCOPCMKOI 301AYil, npu3zeena 00 OA3CaHHsA Nt0oell CRIIKYBAMUCA OH-TAUH 3d 00NOMO2010 PIZHOMAHIMHUX
MeceHOcepis, COYLanbHUX Mepedxc, abu 8iouysamu 36 530K i3 cycninbcmeom. Kinvkicmo neonoeizmie csaeHyna mucsiy ciie
ma eupasis, AKi I Hapazi QIKCYIOMbCsL 8 eNeKMPOHHUX 6ePCIsX CILOGHUKIG.

B c6010 uepey nosi namepru nosedinku npusgenu 00 nossu mepminie, axi onucyeanu i noyymms, i emoyii. Taxi cnosa
5K (IOKOAYH», «COYIANbHA OUCTNAHYIAY, «KIIOYO8] POOIMHUKUY 6X005Mb 6CE YACMILUE 8 YIHCUMOK Md HAOY8AIOMb HOBUX
Konomayiil. Inwa epyna Heono2izmie maxKux K «KOBIOIONY, «3yM-8e4ipKay, «K08i0eoy», «AaHMUBAKCU» 8I003EPKANIOIOMb
2embv HOGI peanii Hcummsl, a 0esiKi 3 HUX Ha8imb MAiomv i eMOYIlHYy CKAA008Y, HANPUKLAO «KOBIObKOY.

Hasimw cami neonozizmu oocmanu okpemoi Haz6u — «KOPOHeON02I3MUN.

Knrouosi cnosa: neonocizmu, KOporeonozizm, nanoemis, Kogio, KOpOHABIPYc, KOHHOMAyis.
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CORONEOLOGISMS AS THE INSTRUMENT TO PICTURE THE WORLD

Language changes and develops due to influence of various social and physical world factors. The changes in the
lexical structure not only depict processes, notions, emotions, but to some extent contain connotations as for such “new”
life norms.

Neologisms quickly and clearly mirror the changes that have taken place or are still on. To the outbreak of coronavirus
inaction, which happened in 2019, the most part of neologisms concern technological processes due to the development
of technology and globalization of everyday life processes. But the pandemic 2019-2022 has become unprecedented
in developing and spreading of neologisms. Such a phenomenon can be explained both by technical factors and

186 AxTyaspHI TMTaHHS TyMaHITApHUX HayK. Bum 49, Tom 1, 2022



Aanix A, Ayasix I. Koporeoaorismm sIK IHCTPYMEHT BIATBOPEHHS KAPTUHM CBITY

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

psychological discomfort connected to new stressful factors. Such technical factors as wide use of mobile gadgets,
developed internet connection, intermediate and affordable access to internet resources resulted in new neologisms

“zoombee”, “quarantoholic”, “quaranteams” etc.

Psychological, emotional pressure that affected almost everyone while lockdown led people to communicate more on-
line via various messengers, social nets in order to feel connected to one another. The amount of neologisms exceeded
thousands of words and expressions that are still being recorded in the electronic dictionaries.

New behavior patterns resulted in terms depicting both emotions and feelings. Such words as “lockdown”, “social

EEINYS

distancing”,

key workers” have been used more often and have acquired nre connotations. Another group of neologisms

such as “covidiot”, “zoom party”, “covideo”, “antivaxers” describe absolutely new realia of everyday life. Some of

them contain emotional part, e.g. “maskhole”.

Covid-related neologisms have been named specifically “coroneologisms”.
Key words: neologisms, coroneologisms, pandemic, Covid, coronavirus, connotation.

MocTranoBka mpo6iemu. Te, Mo MOBa 3MiHIO-
€TbCSI T4 PO3BUBAETHCSA I BIUIUBOM COIIAJIBHO-
KYJIBTYpHUX, TEXHOJOTIYHUX Ta iHMMX (aKTOpiB, €
BH3HAHUM (aKTOM JiHTBiCTaMH, OCOOIMBO TUMH, XTO
BHKOPUCTOBY€E KOTHITUBHUH MiJIXiJl Y CBOIN [isiib-
HOCTI. 3a OCTaHHI CTOJITTS JIIOICTBO HE pa3 mepe-
JKMBAJIO BEJIUKI MaHAeMil BHACIIIOK SKHX B 3arajb-
HUH Y>)KUTOK BXOAMITM HAa3BH XBOPOOH Ta 11 30yAHHKA.
Tak crayocs y BHUIAAKY 3 BipycoM iMyHOAEDIUTY
monuan  (BUI), curgpomom HaOyToro iMmyHOIe-
¢inury (CHIH), icmanku abo iCMaHCBKOTO TpHUITY
(1918-1920), cBunsgoro rpumy (2009) ta iH. Ane
KOPOHAaBIpyCHa XBOp00a pajMKaJIbHO BiJpi3HSIETHCS
Bi/I IHIIMX THM BIUIMBOM, KA BOHA CIIpaBWiIa Ha
cycninpHAN AucKypc. HapiBHi 3 Ha3Bamu XBopoOH Ta
i 30yqHMKA A0 CIOBHUKIB MOTPANWIN OiNbIIe HiX
COTHI HOBHX CIIiB Ta BHUpPa3iB, a B JICIKHX BUMAJKaX
CTBOPEHI OKpeMi CJIOBHHKH KOPOHaBIPYCHOI €IOXH.
Xoua Tpeba BIAMITUTH, MO OLIBLIICTh 3 HUX MOKH
ICHy€E B €JIEKTpOHHOMY (hopMaTi.

OCKiNIbKH cTiajiaX KOPOHAaBIpyCy MPHU3BIB 10 CTBO-
PEHHS «HOBHX HOPMAaJbHHX» YMOB MpaIlli Ta >KATT,
nepe]| CyCIUILCTBOM TOCTaj0 MHUTAHHS, SIK CITUIKY-
BaTHCS Ta PO3IMOBIIaTH PO BIUIMB Bipycy B Pi3HUX
chepax xurTenismpHOCTI. KoBin-19 crpuunHuB
BHOYX HOBHX CJIiB Ta BUPAa3iB B yCiX MOBaX CBITY, ajie
Hamra yBara Oyle CKOHIIGHTPOBaHAa Ha OULTBIN YXKH-
BaHHUX CJIOBax Ta ()pa3ax aHIIIHCHKOI, yKpaiHCBHKOI,
POCIiHCBKOT MOB.

AHauaiz gocaimkenn. B xsitai 2020 Oxford
English Dictionary O0yB mOIOBHEHHI AEIKHUMH CIIO-
BaMH Ta BUpa3aMHU, sIKi CTaIH BCe OiIbIIe YKUBAHUMH
B KOHTEKCTi INT00aIbHOT KpH3H, TaKi sk «self-isolation»
(camoizomnsmis), «social distancingy (comianbHa AucC-
taHuig), «flatten the curve» («BHUPIBHATH KpUBY»
cnpo0a HaIATTH YIFOOICHI JUKUHCH TICHs HaOpaHUX
KinorpamiB). Pegakropy CIOBHUKY MOCTIHHO MOHI-
TOPWJIA JTIHTBICTUYHUN PO3BUTOK MUISXOM aHANI3y
MOBHOTO Koprycy. [leski TpeHau Oyau BHCBITIEHI
[IPY BUKOPHUCTAHHI JIAHUX 3 LLOTO KOPITYCY aHIJIiH-
CbKOT MOBHW, SIKMH CKJIaB OinblI, HK 8 MIiNbSpHiB
CJIIB 3 KOHTCHTY HOBHH OH-JIaliH, TounHaoun 3 2017,
Ta TpeactaBieHi B Tabmumax (Neuer Wortschatz).

3a3Buuail MOPIYHO O AHITIOMOBHUX CJIOBHHKIB
norparuisie 800-1000 HOBUX ciiB ab0 TOJATKOBHX
3HaueHb. Hacnpasni 3a mepion nmanaemii 3’sBHIIOCS
y I’SITh pa3iB Oiyblle HOBOYTBOPEHB, OHAK BOHU HE
BBIMIIIM /10 MIMPOKOTO BXKUTKY 1 HE 33JOBOJILHHIIM
KpuTepii tekcukorpadis («YXaHbKaTh...», 2021).

Bueni I[HCTHTYTY MIHTBICTUYHHX JOCTIiIKCHD
PAH omy0mikyBann «CIOBHUK pPOCIHCHKOI MOBHU
KOPOHAaBipYCHOI €oXu», B IKOMY 310panu Bci HEONo-
riamu 3a nepioa nannemii Koein-19, B mitomy 0ins
3,5 tucsa ciiB. Crif 3a3HAYMTH, IO JIHTBICTA BHE-
CIM B TIEPETIK SK CJIOBA, SKi PEryiasipHO Oyau BXKH-
BaHi, Tak 1 Ti, 00 OyaM BUKOPHUCTaHI JIAIIE OIWH
pa3 Ha Oymb-skoMy pecypci. HaiOimpmn 3Hauymri
OTpPUMANH JIEKCHUKOTpadiyHui omnmc, aje OUIbILICTD
3aJMIIIINCH 0e3 CIIOBHUKOBOT 00poOku (Pasrunbpas-
eBa, 2021). Bueni BigmiTiiy, mo B 2020 ckianacs
yHIKaJlbHa CHUTYyallis — MOBa iHTEHCHUBHO ITOITOBHIO-
BaJIacsi HOBUMH CJIOBaMH, a BXK€ iICHYIOYl PO3LIMPIO-
BaJU psifi 3HaueHb. TiJAbKH A7l TO3HAYEHHSI XBOPOTO
Ha KoBix 3adikcoBaHo 40 HaiiMeHyBaHb («YXaHb-
KaTb...», 2021). B cIOBHUK NOTpanuiy HaBiTh AESKi
roBipKH, mo 3’ saBuircs B 2020-2021 pokax. Hampu-
Kiaz, «Odi 60SThCSA — pykH 0€3 pyKaBHYOK, JTUIlE Oe3
MAacKH, Ionepeny narpyib.

3a Bepciero cioBHuka Collins cnoBo «lock-
down» Oyn0 KOpPOHOBaHO sIK CIOBO poky 2020.
Binbiie HiX YBepTh MiJbiOHA pa3iB L CIOBO OYJI0
BUKOPUCTAHO 3a PIK TMOPIBHAHO 3 4 THCSYaMH 3a
monepenHii pik (Glynda Alves, 2020).

He mnotpebye ocobmuBoi aprymeHrarii ¢axr,
IO Taki iCHyIoui clioBa Ta BUpasH, SK «pandemicy,
«quarantine», «lockdowny, «key workers» HaOynu
OIMBIIOTO BXXKHUTKY Ta HOBHUX KOHOTAallil, B TOM
4Jac, SK HEOJOTI3MH, IIOB’s3aHI 3 KOPOHABIpyCOM
Ta KoBig-19, CTBOPIOIOTBCA Ta IOIIUPIOIOTHCS
HIBUJILIE, HIXK paHille, i 3apa3 B ToMy yucii. OctaHHi
HaBiTh OTPUMAJIH CBOIO Ha3BY «KOPOHEOJIOTI3MI».

3a vac naHaeMiii 0yJ10 IpoBeICHO ACeKUIbKA TOCTi-
JOKEHb, B SIKMX OIPAllbOBYBAJIMCh PE3YJIBTATH OO
300py came JIEKCHYHOTO MaTepialy Ta THIIB TBO-
peHHs Bumieo3HadeHnX HeonorisMie (Kamymr, 2020;
Kopxk, 2020; Mampko, 2020; Neuer Wortschatz).
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Mera crarTi OPOCHIOUTH YHIBEpCAIBHICTH Ta
IH/IMBITyaJIbHICTD JIEKCEM B PI3HHX MOBAaX, a TaKOX
KiacuikyBaTH iX 3a €eMOITIHHOIO CKJIAI0BOIO, 3 THM,
SIKi TIOYYTTS Ta €MOIIil MPUXOBaHi B CIIOBaX, IO BiJl0-
OpakaloTb HOBi peaiii XHUTTA. BusBuTH, Ha SKHX
caMe acleKTaXx >KUTTEISIBHOCTI Oys10 C(hOKYCOBaHO
yBary cycmiibctBa. B pocmimkeHHi Oyau BUKOpHC-
TaH1 HACTYITHI METOJH: JIHTBICTUYHHAN aHaJIi3, TOPiB-
HSIHHSI, CIIOCTEPEKCHHS.

Bukiaax ocHoBHOro marepiaiy. 3rifHO BH3Ha-
yeHHs1 B Cambridge Dictionary «Heosnorism — HOBe
ciioBo abo BHUCIIB, a00 HOBE 3HAYEHHS iCHYIOYOTO
cinoBay» (Neologism). Kesatkosckuii A.Il. B moeTuy-
HOMY CJIOBHHKY Ha3WBa€ HEOJOTI3MOM (BiJ TpeI.
VE0G — HOBHI 1 AOYOS — CIIOBO) «HOBE CIIOBOTBOPEHHS,
BHKIIMKaHe BiZICYTHICTIO B MOBi CIIOBa, SIKE BiJIIOBi-
Jla€ HOBOMY SIBUIILY, TIOHSTTIO, BiuyTTIO» (KBSATKOB-
ckuil, 1966). B clOBHHKY JiHTBICTHYHHX TEPMiHiB
AxmanoBa O.C po3misijiac HeoJIOoTi3M SIK HOBE CIIOBO
abo Bupa3, iK€ HE OTPUMAJIO IIPAaBO I'POMAJSHCTBA
B 3arajJbHOHAPONIHINA MOBI i TOMy HOTO CIIPHIMArOTh
SIK TaKe, 10 HaJIC)KUTh 10 0COOIMBOTO, HEPIAKO 3HU-
JKEHOTO CTHIIIO MOBJIeHHS (AxMaHoBa, 2010).

[epen Tum, sIK JOAaTH HEOJIOTI3M IO CIIOBHHKA,
JIHTBICTH KOHCYJBTYIOTBCSI 3 €KCIIEPTaMU B PI3HHX
cthepax. CrmoBo abo (pa3a MOBHHHA BIAMOBITATH
KpUTEPisAM i OyTH y BXHUTKY IIEBHUI TIEPiof 4acy, o
MAaIOTh MiATBEPIUTH YUCICHH] HE3aIeKH] PUKIIAIH.
3rigno 3 anroputMoM GLM ci10BO BBaXKatoTh HEOJIO-
ri3MOM IICJISl TOTO, SIK IOr0 BUKOpPHUCTANU 25 THUCSY
pasiB (Payack, 2021).

[TosiBa KOBimOJIOTI3MIB cTaa Oe3MperneeHTHOO
B IUIaHI IIBHIKOIO Ta BCEOXOIUIIOIOYOTO e(]eKTy.
Sk BigMivuanu BuIle, iHII XBOPOOM TaKOX MPU3BO-
JIWTA JIO TIOSIBU HOBHUX TEPMIHIB, ajie¢ TUIbKH JACSIKI
3 HUX YBIMIOUIM B OUIBII y3arajgbHEHY CYyCIUIbHY
CBLIOMICTh. Y CTarTi 3 JIHTBICTHYHOI TBOPYOCTI,
Ponansn Kaprep, mpodecop yniBepcurery Hotin-
XEeM CTBEPIKYE, 1m0 «verbal play is often undertaken
for humorous purposes, serving in part to bring
people closer togethery». Okpim Toro, 1o Taka TBOP-
YicTh 00’€JHY€E JIIOfIel, BOHA JTO3BOJISIE aJlanTyBa-
TUCSI HO HOBUX YMOB JKUTTS Ta pO3IIsAJaTH HOBI
yMOBH sk «HOpMaibHI» (Cabeca de Marmore,
2020). 3rimHO BUCHOBKIB, fKi HaBOMUTH maH Kap-
Tep, TBOpYa (QPyHKIiS MOBH BHSBISETHCS B JaHOMY
BUNAJKY 1€ i IPAKTUYHOIO.

YMOBHO «HOBWIf» BOKaOyJIsIp BUPI3HIETHCS Tpar-
MaTUYHUMH CKOPOYCHHSIMHM 331711 TOTO, 1100 CTUCIIO
PO3MOBIIaTH TIPO SABUINA, IO OB s3aHI 3 KOPOHOBI-
pycom. IlosBa metaop, HEOJOTi3MIB Ta JIEKCHYHHX
iHHOBaWil MiATBEPKYE (AaKT, L0 JIHTBICTUYHA
TBOPYICTh € KJIFOYOBOIO YACTHHOIO MOBH, SIKa JOTO-
Marae BiITBOPUTH HOBi (pOpMHU B3a€MO/II1 i3 CBITOM.

OkpiM TOr0o HOBa KOPOHOJEKCHKA CTBOPIOE
Maibke TepaneBTHYHUA e(eKT, OCKIIBKH JI0TIO-
Marae JONAM BHPaXXaTH CBO€ 3aHENOKOEHHS Bif-
HOCHO KpH3H, SIKa OXONWIa HE TUIbKH cdepy OXo-
POHHM 310pOB’A. TaKUM UYHHOM CTBOPIOIOTBCS Maiike
KOJIEKTHBHI pedepeHiii, sSKi MpalioloTh SK «COLi-
anpHUil Kiei». OcoOnMBO 1€ CTajxo MOMITHO i
gac BIJCYTHOCTI 3BHYAMHOTO COITIAJIBHOTO CITLIKY-
BaHHS, KOJIX CJIOBa Ta (hpas3u, SKUMH JIFONU OOMiHIO-
BaJIMCA, JOMOMAarajiyd iM BiguyBaTu 3B’SI30K 3 CycC-
MUIBCTBOM Ta OOpOTUCS 3 BIAYYTTSAM CaMOTHOCTI.

BesnpeneneHTHICTS MOMIMPEHHST KOPOHABIPYCHOT
TEepMIiHOJIOTIi MOXe OyTH CIpHYMHEHa Bce OibIme
PO3TaTyKEHOI0 CHCTEMOIO IU(POBOTO 3B’S3KY, HIXK
3a yacu nonepeanix manaemiit 2002 ta 2009 pokis.
[NosiBa pi3HOMAHITHUX COLIATBHUX MEPEXK, MIBUIKUHA
1 mozmekynn Oe3MeXHUI JOCTYI 0 PecypciB CTBO-
PN YMOBH, B SIKUX KOXXHUH MOXKE CTBOPUTH HOBHIA
TEPMiH Ta MOMITUTUCS HAM OE3II0CEepPEaHbO B iHTEP-
HET CITIThHOTAX.

B mepion 3HauHMX comiadpbHUX ab0 TPOMaJISH-
CHKHX 3MiH MOBHA TBOPYICTh HE TUIBKH OIUCYE, UM
TIOAM 3aiiManucs B e Yac, a TakoK BigoOpakae
HOBI BUKJIMKH T2 KOHTEKCTH.

Tox nmns amamizy Oynmm BimiOpaHi OUTBIN YKH-
BaHi CJIOBa Ta BUPA3H 3 IHTEPHET-PECYPCiB CIOBHH-
KiB Ta TpOBiAHMX mnepiogumyHux Bumanb The New
York Post, Oxford Dictionary, Webster Dictionary,
Collins Dictionary, a TakoX CTOPIHKH Mejia-pecyp-
CiB YKpPaTHCHKHUX Ta POCIHICHKUX MEPIOAMYHUX BUIaHb
B COMIalbHUX Mepekax. [licis omparrroBanHs aHa-
T3y OTpUMaHUX JaHWUX, MOJKHA 3pOOUTH TaKi BUCHO-
BkH. KopoHeonorismu MoxxHa po30UTH Ha JIB1 BEIHKI
TPyNH 3a YHIBEPCAIBHICTIO a00 iHAMBITYaIbHICTIO
TIOHSATH, SIBUI Ta iH. [lepiia rpymna BiqoOpaxkae 3MiHHI
Ta BUKJIMKMA CIPUYMHEHI IAHJEMI€I0 Ta 3aXOJaMH,
AKi cupsAMoBaHi Ha 60poTHOy 13 PO3MOBCIOMKEHHM
KopoHaBipycHoOi iH(ekmii. Jeski mOHATTS cTanu As
BCBOTO CBITY B Pi3HHMH Yac OIHAKOBHUMHU Ta 3pO3Y-
MUIAMH IS BCiX, a 1HII — iCHYBajJM TiIbKU HEBe-
JMKHWHA TPOMIKOK Yacy a0o B MeXax IEeBHOI Kyllb-
Typu abo kpaimm. Hampukman, B ymoBax cTporoi
1305141111 POMWHN MalH 3HAXONWTHCS JIOMa IIIOI0-
00BO, B pe3yibTaTi YOro 3 SBISETHCA TAaKe MOHATTS
«quorumtime» — KOJCKTHUBHE CiMEWHE PIillICHHS, 10
JUBHUTHUCH TIO TeNEBi30py. TepMiH, IO ONMHUCYE TaKUit
THII COIIATEHOT TOBETIHKH, OUTBIIIE XapaKTEePHUH IS
KpaiH, [Ie PO3MOBCIOMKEHOI IPAKTUKOIO € IEePeriIsig
TeJernporpaM ado JAOCTYII 10 IHTEPHETY OOMeXeHHUN
TeXHIYHUMH 200 piHaHCOBUMH (aKTOpaMHU.

HemoxnuBo Oyino He MOMITUTH MiJ 4ac MOpiB-
HSIHHS Ta aHaJI3y, 110 «KOBIIHI» HEONOTi3MH MOXKHA
MOJIUTATH 32 EMOIIIIHOIO CKJIa0BOIO Ha HEUTpabHi —
Ti, M0 (PaKTUIHO OMUCYIOTH HOBI yMOBH, SIBHIIIA,
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MOHSTTSA Ta iH., Ta €MOIHO 3a0apBIIEHHI HEOJO-
ri3Mu, OiNbIIa YacTHUHA 3 SIKUX Tepelae HeraTUBHI
eMollii 3aHeTOKOEHHS, CTpaxy, OCYIy, 3HEBIpH Ta iH.
Hanpuknaa, cmoBo «IoOkmayH» — CHTyallis, B SKii
JONSIM HE JI03BOJICHO BIIBHO BXOAWTH, BHUXOIWTH,
riepeMirmarncs B OyaiBimi abo Ha AesIKii TepuTOpii depe3
HeOe3IeKy, HeUTpaasHO TIepenac CyTh MOIii, a CIIOBO
JIel0 PO3MOBHO-3HMIKEHOTO TOHY «JIOXJayH» BiJl-
N3EPKAaJO€ 3BEPXHE BiTHOIIECHHS JI0 YMOB KapaHTHHY
a00 MOYyTTS OCYIy 0 TOTO, XTO HOTO IOTPHUMYETHCSL.

Tpeba nomatu, 10 A0 yBaru npuiimanu merado-
pHUYHI CIOBOCIIONYYCHHS, SIKI Malld B CKJIaJi HEOJo-
rismu. Tema MeTadop, AKUMH KOPUCTYIOTHCS 1 HaAami
y BIIIOBiAb Ha KOPOHABIPYC, 3aCIyTOBYE Ha OKpEMe
JIOCIIIKEHHS.

Otxe, BOKaOynsap 3 HEOJOTI3MIB MOJUIAIN 3a
BHUIIICO3HAYEHUMH IPyIIaMu: YHIBEpCabHi, IHAUBIAY-
aJbHi, HEUTpaNbHI Ta eMOIIiifHO 3a0apBieHi. B cBoro
Yyepry MiNILTH BUCHOBKY, IO TAaKUH CIIOBHUK TTaHJIe-
Mii CBOEpPITHUM YHHOM BimoOpakae KapTUHY CBITY
monrHU. HeonorisMu OXOIUTIOIOTh  TEMAaTHKH CyC-
MMJIBHOTO XapaKTepy — HOBI YMOBH JKUTTS, BiTHO-
cuHH, apTedakTd, eMOIIWHWNA Ta (I3WIHWHA CTaH,
mouyTTs Ta iH. [Ipu oMy BiACYTHI CiI0Ba 1 BUpa3H,
ki O BimoOpakajay HAaBKOJUIIHE CEPEIOBHUIIE, ITPH-
pony Ta ii eneMeHTH. J{ekijibKka BUITAKIB, JIe YaCTH-
HOIO HOBOTBOPY € a00 MAEThCs Ha yBa3i NPEICTaBHUK
TBAapPUHHOTO CBITY MOXxe OyTu «dogsharing» — yciyra
3 opeHAn co0aku 3aiiisi JO3BOJICHOT IPOTYISTHKHU i
Yac >KOPCTKOTO JIOKJAyHy — Ta «KapaHT €» — JII0ANHA,
sIKa 371a€ B OPEHy COOAKY OXOUiM MOTYJIATH Ha BYJIHLI.
[IpuponHi enemeHTH Ta CTUXiiHI TUXa BUKOPHUCTOBY-
BaJIMCSl B JUCKYpCi 31€01IbIIOro B cKiaai Mertagop.

[Ipuxmamu rpyny HEONOTi3MiB, IO HANAIOTHh HEW-
TpaJlbHy iH(QOpMAIil0 PO yHIBepCadbHI TMOHSATTA,
SBUINA, apTedakTH aiIs BCIX KpaiH Ta KyIbTyp
MOXYTh OyTH HACTymHi: «covidioty — JromuHa, sKa
ITHOpY€ peKOMEHMaIlii YCTaHOB OXOPOHH 3I0POB’S,
«zoom party» — OH-JIAWH BeUipKkd IO 3yMy abo
Ckatiir, «covideo» — Bifieo, sIKe 3HSUIM ITiJ 9ac JIOK-
JIayHy miTé abo mpo miteit. Taki ciioBa ¥ momiOHi 10
HUX CTalH YHIBEpCAIbHUMH i B JICHOTATHBHOMY,
1 B KOHOTATMBHOMY 3HAueHHSX, SKi BOHU Iepena-
10Thb. 1o 1i€i Tpyny MOXKHA BiJHECTH NMPHUKMETHUKH
«Covid-safe» abo «Covid-securey — MicIs, 1[0 4acTo
npubHparoTh, Ne3iH(QIKyIOTh Ta € JOCTaTHBO IPO-
CTOPi, 00 JOTPUMYBATHCS MPABUII COIIAILHOT JAHC-
TaHWii. 3 MOJaNbIIMM BIPOBAKEHHSIM HPEBEHTHB-
HUX 3axofiB aOpesiarypa «PPE» (personal protective
equipment) — 3aco0M I1HIWBIAYalTbHOTO 3aXHUCTy —
HaOyBa€ MIMPIIOTO 3HAYCHHS U PO3MOBCIO/KEHHSI.

LixaBo, 1m0 yHIBepCaJdbHICTh TOHATTS, SBHIIA,
apredakTy, eMoIii He € 3aMOPyKO0 TOTO, IO CJIOBO
abo (paza Oyme yxkuWBaHa B IHIMUX MoBax. Hampwu-
KJIaJl, clioBa Ta (ppasm, Mo BimoOpakaroTh BOTHOYAC

1 3MIHM B TIOBCSKJICHHOMY YKHTTI, i BIJIHOIIEHHS 0
Hux: «body mullety — onexa, Ky OinbLIICTh JHOACH
OJISITaly MiJ Yac KapaHTUHY B opmari OH-JIaifH KOH-
(epeHIii, TinoBUl BepX, a HU3 3a3BUYail — MiXKaMHi
mranu abo mopTH, «infity — Ha BiqMiHy Big «outfity
oJIeKa, SIKY HOCSTh TIiJ 4ac JIOKJayHy BOMa, 3a3BU-
Yail 1[e CBETIIOTH, CIIOPTUBHUHA OJIST, «coveXity —
CTpareris BUXOMY 3 JKOPCTKOi 30is11ii, «blursday» —
HEBH3HAYEHWH ACHD uepe3 e(PeKT me30pieHTaIlrii B 9aci
3a mepiox JokmayHy. OcTaHHE B aHTIHCHKIA MOBI
JIiCTajl0 YMMajio CHHOHIMIB «noneday, whoseday,
whensday, whyday, doesn’tmatterday». 3rigHo
IHIIIOTO JiKepesia IIi CJ0Ba € BHU3HAYCHHSAM JIHAM
THXHSI, TOMY 110 4Yepe3 130JIALiI0 Y JIFoAeH 3HUKIIO
BITUYTTs Yacy 1 BifmoBigHo nHiB TmxHsS (Bakhmat,
Glynda Alves, 2021). CipoOu 3HaiiTH BiIIOBIAHICTH
B IHIIUX MOBaX HE NI Pe3yJIbTaTiB, AKIIO HE 3Ba-
JKaTW Ha CTAJMH BHpa3, M0 YTBOPUBCS BijJ Ha3BU
BiJIOMOT KIHOCTPIUKH «ICHb 0abaKkay.

Inma rpynma HOBOYTBOPEHHMX CIiB Ta BHPa3iB
BifoOpakae yHiBepcaibHI MOHATTS, SBUIIA 33 JOIO-
MOTOI0 32C00IB CIIOBOTBOPY NMPHUTAMaHHOMY TiJIbKU
Ti 4W iHmIi# MOBi. Hampukitaz, «MacKomok» — icte-
pisi IOBKOJIA HEMOXKITUBOCTI KYIIUTH METUYHY MAcKy
B amnTekax i cmpobm B mMmaHimi ii po3go0ytu abo Hea-
JIEKBaTHA PEaKIlis Ha JIFOACH, SKUM BIAJIOCS MiCTaTH
MEAWYHY MAaCKy, «IIANUTMYHUKWAY» — TOPYIIHUKA
CaMoOI30JIs11i1, SKi BJAIITOBYIOTh IKHIKH, «IHC-
TaHIliKay — OUCTaHIliiHe HaByanus, « WFH» — Bix
«working from home» Ti, 1110 TPALIOIOT Y Bijaane-
HOMY peXHMi, «yIanEéHKa», «BiagaleHKa» — oriaqy-
BaHa po0OTa B OH-JIAMH (POPMATi, «KMACKO3aKUIATEb-
CTBOY», «MacCKOMET» — JICTKOBAYKHE CTaBJICHHS MO0
HOCIHHSI MAaCcOK Ta JIFOJJUHA, SIKa TAKOK TOBEIIHKOIO
BUpi3HsAeThCst, «maskhole» — monuHa, sika HOCHUTH
MacKy Hee(peKTHBHO, HAIIPUKIIA]T, TTi1 HOCOM, ITiJ ijI-
OopiamsaM, Ha TOTWIIHAI, «quaranteams» — KOMaH/IH,
10 OyJIM CTBOPEHI TIiJ] Yac JIOKJayHY JJIs1 BUKOHAHHS
CIUTBHUX POOIT, TPOEKTIB OH-JAiH, «KapaHTOTO-
JIMK» — JIIOJIMHA, KA CTapaHHO TpalffoBalia B Bijyia-
JICHOMY PEXHMI B IPOTUIICKHICTh TPOMAJISTHAM, STKUX
BIIMIPaBUJIN Y BIAITYCTKY 3a paxyHOK POOOTONABIIIB,
«xopoHadoOis» — crpax OyTH iH(DIKOBAaHHM KOPO-
HaBipycoM, «covidalliances» — 00’eHaHHS JIIOACH,
AK1 3 Pi3HUX MPUYHH, YacTillle BUMAIKOBO, 3MYIIECHI
OyaM JOTPUMYBaTHCS YMOB JKOPCTKOIO JIOKIAyHY,
«covidivorces» — pO3pUBHU BITHOCHUH 4epe3 mepedy-
BaHHS B yMOBax JokuayHy. Jljis CTOpiH OCTaHHBOTO
SIBUI[A BUKApOyBaNIoCs CIOBO «zumped» — MOKUHYTa
JIFOJIMHA, SIKil TOB1JOMUIIY PO PO3PUB BITHOCHH Mix
yac 3ym-3ycTpiui. [leBHHWI iHTepec mnpencrasise
MosiBa HEOJIOTi3MIB, sKi IOB’si3aHi 3 MalOyTHIM,
«quaranteens» — TeHepalisi, fKa AOCATHE IIi[TiT-
koBoro mepiogy B 2033-34 pokax abo «coronialsy,
«covidials», «kopoinammy.
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IHmi Heosorismu BimoOpaXkaroTh SBUIIA TIPH-
TaMaHHI OAHIH KylbTypi a00 HaBiTh CYOKYIBTYpi,
Hanpukiaa, «Ms Rona» «the ‘rona» abo «Miley
Cyrusy (Ha3Ba XBOpOOH/BIpyCy Y pUMOBaHOMY CIICH31
KOKHI), «bubble» — HeBenmmUKa rpyma Jronei, 3 SKUMH
CHUIKYIOTBCSl TIPU HaMaraHHi TPUMATHCS TOJAI BiJl
mronedt B 1isiomy. Bin ocranHBOTO cPOopMOBaHi Jiec-
noBa «bubble with» — cminkyBaTtucs 3 0OMeXEHHM
KOJIOM JIrofiei 200 JOMOTOCIIOIApCTB.

XapakTepUCTUKOI HACTYMHOI TPYNU € €MO-
[miifHa CKJIaJloBa HEONOTi3MiB. 3HaueHHS CIiB
«maskhole», «blurrsday», «doesnt matter day»,
«roxaayn», «covidiot» posmsmanucs Bume. [o
LBOTO MEePENTiKy MOXKHA JIOJIaTH Bapiallii «KOBiIiOT»
YKpalHCHKOI0 MOBOIO — «KOB1JIbKOY», «KOBITYPEHBY,
«3apaxaiimo». «CIOBHHUK POCIHCHEKOI MOBH KOpPOHa-
BipyCHOI ermoxu» Haxae TakKi MPUKIAJAH €KCIIPECHB-
HOT JIGKCHKH SIK «YXaHbKaTh» — CHJIBHO 3INCYBaTH
a00 BOUTH, «EMUIOKPATHs» — HAAMIpHUI KOHTPOJb
JICp>KaBH B IEPioJ MaHIeMii, 1 HaBITh OKKa3iOoHA-
JMi3M  PO3MOBHO-3HHUKEHOTO TOHY «BIKOMEPTH» —

[Teparorika

...............................................................................

3HAaXOIUTHCS B 3aKPUTOMY NpPUMILICHHI 0e3 3aco-
0iB juIst icHyBaHHs. MOXKHa CKas3aTd, 10 y TaKuh
TYMOPHUCTHYHUN CTOCIO JIIOMM HaMaraloTbCs 3HATH
HaIpy)XeHHS, CTpaxX Ta iHIII HEraTWBHI MOYYTTS Ta
emorrii. Sk crBepmkye maHi Mampeko 3 [HCTHUTYTY
¢inonorii HamioHadbHOTO YyHiBepcuTeTy iM. Tapaca
[IleBueHko, «...HaWcTapimui 3aci® 3q07aTH TpO-
onemy — BucMiaru i» (Matpbko, 2020).

BucnoBku. [lanmemis cpuyuHMIA 3MIiHH yMOB
JKUTTA, 10 B CBOIO YEpry IMPH3BENO IO BiII3epKa-
JIEHHSI IIMX TPOIECiB Yy MOBHOMY TpocTopi. Heoo-
Ti3MHU, 10 3’ IBUJIUCS 32 Nepioj maHeMil, Biqoopaxa-
I0Th BXIMBI JIJISL CYCIIJILCTBA T4 OKPEMOI JIFOJAMHU
ACIIEKTU KUTTENISUIbHOCTI. OCKUIBKM 3aKiHYEHHS
MaHaeMii MOMKJIMBO TUTBKHM Tepeadavard, ITIIKOM
MOYKJIMBO, 110 BUKapOYIOTHCS HOBI JIEKCHYHI (hopMU;
1 TUIBKM Yac MOKaxe, SIKi 3 BXKe iICHYIOUHX JIHIBICTH
BU3HAIOTh K CKIaJOBHMH OCHOBHOTO MOBHOTO
3amacy. ToMy MOAaibIi AOCTIKSHHS II0A0 OiIbII
JICTAJIbHOTO BHU3HAYCHHS Ta Kiacudikallii KOpOHeO-
JIOT13MiB MalOTh OyIIM TICPCIICKTUBHIUMH.
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